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Thema Nr.1 

Unmittelbar vor diesem Textausschnitt (Akt I, Szene 2) gibt Edmund seinem Vater Gloucester einen 
Brief - augenscheinlich verfasst von seinem Halbbruder Edgar, aber in Wahrheit eine Fälschung 
Edmunds-, der Edgars angebliche Pläne zur Ermordung des Vaters eröffnet. 

William Shakespeare, King Lear (c. 1606) 

GLOUCESTER These late eclipses in the sun and moon 
portend no good to us. Though the wisdom of Nature 
can reason it thus and thus, yet nature finds itself 
scourged by the sequent effects. Love cools, friendship 
falls off, brothers divide: in c1t1es, mutinies; in 
countries, discord; in palaces, treason; and the bond 
cracked 'twixt son and father. This villain of mine 

105 

comes under the prediction - there's son against father. 110 
The King falls from bias of nature - there's father 
against child. We have seen the best of our time. 
Machinations, hollowness, treachery, and all ruinous 
disorders follow us disquietly to our graves. Find out 
this villain, Edmund; it shall lose thee nothing. Do it 115 
carefully. - And the noble and true-hearted Kent 
banished, his offence, honesty! 'Tis strange, strange! Exit. 

EDMUND This is the excellent foppery of the world, that, 
when we are sick in fortune, often the surfeits of our 
own behaviour, we make guilty of our disasters the sun, 120 
the moon, and the stars, as if we were villains on 
necessity, fools by heavenly compulsion, knaves, thieves, 
and treachers 1 by spherical pre-dominance; drunkards, 
liars and adulterers by an enforced obedience of 
planetary influence; and all that we are evil in by a 125 
divine thrusting on. An admirable evasion of 
whoremaster man, to lay his goatish2 disposition on the 
charge of a star. My father compounded with my 
mother under the dragon's tail3 and my nativity was 
under Ursa Major,4 so that it follows I am rough and 130 
lecherous. Fut! 5 I should have been that I am, had the 
maidenliest star in the firmament twinkled on my 
bastardizing. 

Enter EDGAR. 
Pat6 he comes, like the catastrophe of the old comedy. 
My cue is villainous melancholy, with a sigh like Tom 
o'Bedlam.7 

- 0, these eclipses do portend these 
divisions! Fa, sol, la, mi. 8 

EDGAR How now, brother Edmund? What serious 
contemplation are you in? 

135 

140 

( 

Fortsetzung nächste Seite! 
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ED\!C:-.'D I am thinking, brother, of a prediction I read 
this other day, what should follow these eclipses. 

EDGAR Do you busy yourself with that? 
ED\1LND I promise you, the effects he writes of succeed 

unhappily, as of unnaturalness between the child and 
the parent, death, dearth, dissolutions of ancient 
amities, divisions in state, menaces and maledictions 
against King and nobles, needless diffidences, 
banishment of friends, dissipation of cohorts, nuptial 
breaches and I know not what. 

EDGAR How long have you been a sectary astronomical? 
EDMUND Come, come, when saw you my father last? 
EDGAR Why, the night gone by. 
EDMUND Spake you with him? 
EDGAR Ay, two hours together. 
EDMUND Parted you in good terms? Found you no 

displeasure in him, by word nor countenance? 
EDGAR None at all. 
EDMUND Bethink yourself wherein you may have offended 

him, and at my entreaty forbear his presence until some 
Iittle time hath qualified9 the heat of his displeasure; 
which at this instant so rageth in him that with the 
mischief of your person it would scarcely allay. 

EDGAR Some villain hath done me wrong. 
EDMUND That's my fear. I pray you have a continent 

forbearance till the speed of his rage goes slower; and, 
as I say, retire with me to my lodging, from whence 
I will fitly bring you to hear my lord speak. Pray ye, go: 
there's my key. Ifyou do stir abroad, go armed. 

EDGAR Armed, brother? 
EDMUND Brother, I advise you to the best. Go armed. I 

am no honest man if there be any good meaning toward 
you. I have told you what I have seen and heard - but 
faintly; nothing Iike the image and horror of it. Pray 
you, away! 

EDGAR Shall I hear from you anon? 
EDMUND I do serve you in this business. 

A credulous father and a brother noble, 
Whose nature is so far from doing harms 
That he suspects none - on whose foolish honesty 
My practices10 ride easy. I see the business. 
Let me, if not by birth, have lands by wit; 
All with me's meet that I can fashion fit. 

145 

150 

155 

160 

165 

170 

175 
ExitEDGAR. 

180 

Exit. 

William Shakespeare, King Lear, ed. R. A. Foakes, The Arden Shakespeare, Third Series (London: 
Thomson Leaming, 2005). 

Fortsetzung nächste Seite! 
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Erläuterungen: 
1traitors; 2lustful; 3descending orbit of the moon; 4Great Bear (Big Dipper); 5swear word; 6very timely; 
7insane beggar (generic name); 8fourth/fifth/sixth/seventh notes of C major scale; 9moderated; 
10intrigues 

1. Analysieren Sie das Motiv der Astrologie im vorliegenden Textausschnitt in Bezug auf dessen 
rhetorische Verwendung und die Bedeutung, die die anwesenden Handlungsfiguren dem Einfluss 
der Gestirne beimessen! 

2. Erörtern Sie den vorliegenden Auszug mit Blick auf die Thematisierung von Autoritätskonflikten! 

3. Diskutieren Sie mit Bezug auf mindestens zwei weitere Dramen dieser Zeit die Darstellung von 
Konflikten, die sich aus dem Verlust royaler Autorität bzw. Auflehnung gegen den Monarchen 
ergeben! Berücksichtigen Sie dabei auch zeitgenössische Konzepte der Legitimation königlicher 
Herrschaft und darauf rekurrierende historische Kontexte! ( 

( 
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Thema Nr. 2 

Bernard Shaws Drama Pygmalion (1913) erzählt die Geschichte des Linguisten 
Professor Henry Higgins, der wettet, dass er das Blumenmädchen Eliza Doolittle durch 
Ausspracheunterricht von ihrem Cockney-Akzent befreien und zu einer Herzogin 
machen könne. Am Ende des Stücks verlässt Eliza Higgins, um zu heiraten, obwohl 
dessen Experiment gelungen ist. Sie fühlt sich schlecht behandelt und provoziert. 
Unterstützung findet Eliza durch Higgins Mutter und Colonel Pickering. Der folgende 
Textausschnitt gibt das Ende des Stücks (Akt V) wieder. 

, HIGGINS [sitting down beside her] Rubbish! you shall marry an ambassador. You shall 
marry the Governor-General oflndia or the Lord-Lieutenant oflreland, or somebody 
who wants a deputy-queen. I'm not going to have my masterpiece thrown away on 
Freddy. 

,) 

LIZA. Y ou think I like you to say that. But I haven't forgot what you said a minute ago; 
and I won't be coaxed round as if I was a baby or a puppy. lf I can't have kindness, I'll 
have independence. 

HIGGINS. Independence? That's middle class blasphemy. We are all dependent on one 
another, every soul of us on earth. 

LIZA [rising determinedly] I'll let you see whether I'm dependent on you. If you can 
preach, I can teach. I'll go and be a teacher. 

HIGGINS. What'll you teach, in heaven's name? 

LIZA. What you taught me. I'll teach phonetics. 

HIGGINS. Ha! Ha! Ha! 

LIZA. I'll offer myself as an assistant to Professor Nepean. 

HIGGINS [rising in afury] What! That impostor! that humbug! that toadying 
ignoramus! Teach him my methods! my discoveries! You take one step in his direction 
and I'll wring your neck. [He lays hands on her]. Do you hear? 

Seite 5 

Fortsetzung nächste Seite! 
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LIZA [defiantly non-resistant] Wring away. What do I care? I k.new you'd strike me 
some day. [He lets her go, stamping with rage at havingforgotten himself, and recoils 
so hastily that he stumbles back into his seat on the ottoman]. Aha! Now I know how to 
deal with you. What a fool I was not to think of it before! You can't take away the 
knowledge you gave me. Y ou said I had a finer ear than you. And I can be civil and 
kind to people, which is more than you can. Aha! That's done you, Henry Higgins, it 
has. Now I don't care that [snapping her fingers] for your bullying and your big talk. I'll 
advertize it in the papers that your duchess is only a flower girl that you taught, and that 
she'll teach anybody to be a duchess just the same in six months for a thousand guineas. 
Oh, when I think of myself crawling under your feet and being trampled on and called 
names, when all the time I had only to lift up my finger to be as good as you, I could 
just kick myself. 

HIGGINS [wondering at her] You damned impudent slut, you! But it's better than 
snivelling; better than fetching slippers and finding spectacles, isn't it? [ Rising] By 
George, Eliza, I said l'd make a woman of you; and I have. I like you like this. 

LIZA. Y es: you turn round and make up to me now that l'm not afraid of you, and can 
do without you. 

HIGGINS. Of course I do, you little fool. Five minutes ago you were like a millstone 
round my neck. Now you're a tower of strength: a consort battleship. Y ou and I and 
Pickering will be three old bachelors together instead of only two men and a silly girl. 

Mrs. Higgins returns, dressed for the wedding. 

Eliza instantly becomes cool and elegant. 

MRS. HIGGINS. Tue carriage is waiting, Eliza. Are you ready? 

LIZA. Quite. Is the Professor coming? 

MRS. HIGGINS. Certainly not. He can't behave himself in church. He makes remarks 
out loud all the time on the clergyman's pronunciation. 

LIZA. Then I shall not see you again, Professor. Good bye. [She goes to the door]. 

MRS. HIGGINS [coming to Higgins] Goodbye, dear. 

HIGGINS. Goodbye, mother. [He is about to kiss her, when he recollects something]. 
Oh, by the way, Eliza, order a ham and a Stilton cheese, will you? And buy me a pair of 
reindeer gloves, number eights, and a tie to match that new suit of mine, at Eale & 
Binman's. You can choose the color. [His cheerful, careless, vigorous voice shows that 
he is incorrigible ]. 

Fortsetzung nächste Seite! 
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LIZA [disdainfully] Buy them yourself. [She sweeps out]. 

MRS. HIGGINS. I'm afraid you've spoiled that girl, Henry. But never mind, dear: I'll 
buy you the tie and gloves. 

HIGGINS [sunnily] Oh, don't bother. She'll buy em all right enough. Goodbye. 

They kiss. Mrs. Higgins runs out. Higgins, left alone, rattles his cash in his pocket; 
chuckles; and disports himself in a highly self-satisfied manner. 

George Bemard Shaw. The Complete Plays of Bernard Shaw. London: Constable, 1931, 
S. 748-51. 

1. Analysieren Sie das Gespräch zwischen Higgins und Eliza sprachlich und ziehen Sie 
daraus Schlüsse in Bezug auf ihr Verhältnis! Stellen Sie dar, wogegen sich Eliza 
verteidigt und welche Auffassung Higgins von ihr hat! 

2. Analysieren Sie, wie Professor Higgins dargestellt wird! Ziehen Sie bei Ihrer 
Analyse Kategorien wie Klasse, Gender und Beruf heran! 

3. Diskutieren Sie Pygmalion als „comedy of manners" im Kontext anderer Dramen 
dieser Gattung, z.B. den Gesellschaftsdramen Oscar Wildes! 

Seite 7 
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Lorraine Hansberry 
"A Raisin in the Sun" (1959) 

Ort der Handlung: Chicago's Southside 
Zeitabschnitt: 1950er Jahre 

Familie Younger (Afro-Amerikaner) 
Lena Y ounger (Mutter) 
Walter Lee Younger (Sohn) 
Beneatha Younger (Tochter) 

Thema Nr. 3 

Ruth Younger (Ehefrau von Walter Lee) 
Travis Younger (Sohn von Walter und Ruth) 

WALTER: I want so many things that they are driving me crazy .... Mama, look at me. 

Seite 8 

MAMA: I'm looking at you. You a good-looking boy. You got ajob, a nice wife, a fine boy and

W ALTER: Ajob. (looks at her) Mama, ajob? I open and close car doors all day long. I drive a man 
around in his limousine and I say, "Yes, sir; no, sir; very good, sir; shall I take the Drive, sir?" Mama, 
that ain't no kind of job ... that ain't nothing at all. (very quietly) Mama, I don't know ifI can make 
you understand. 

MAMA: Understand what, baby? 

WALTER: (quietly) Sometimes it's like I can see the future stretched out in front of me-just plain 
as day. The future, Mama. Hanging over there at the edge ofmy days. Just waiting forme- a big, 
looming blank space - füll of nothing. Just waiting forme (pause) Mama - sometimes when I'm 
downtown and I pass them cool, quiet-looking restaurants where the white boys are sitting back and ~ 
talking 'bout things ... sitting there turning deals worth millions of dollars ... sometimes I see guys 
don't look much older than me -

MAMA: Son - how come you talk so much 'bout money? 

WALTER: (with immense passion) Because it is life, Mama! 

MAMA: (quietly) Oh- (very quietly) So now it's life. Money is life. Once upon a time freedom used 
tobe life-now it's money. I guess the world really do change ... 

WALTER: No - it was always money, Mama. We just didn't know about it. 

MAMA: No ... something has changed. (She looks at him.) You something new, boy. In my time we 
was worried about not being lynched and getting to the North ifwe could and how to stay alive and 
still have a pinch of dignity too .... Now here come you and Beneatha- talking 'bout things we ain't 
never even thought about hardly, me and your daddy. Y ou ain't satisfied or proud of nothing we done. 
I mean that you had a home; that we kept you out oftrouble till you was grown; that you don't have to 
ride to work on the back of nobody' s streetcar - Y ou my children - but how different we done 
become. 

Fortsetzung nächste Seite! 
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\V ALTER: Y ou just don 't understand, Mama, you just don't understand. 

Hansberry, Lorraine. "A Raisin in the Sun." Tue Heath Introduction to Literature. Fifth ed. Ed. by 
Alice S. Landy. Lexington, MA: D.C. Heath and Company, 1996. 960·61. 

1. Interpretieren Sie den Textausschnitt hinsichtlich des Konzeptes des American Dream und der hier 
vorliegenden zeitspezifischen Bedeutung für die afro-amerikanische Community! Gehen Sie dabei 
auch auf Generation und Gender ein! 

2. Positionieren Sie den Textausschnitt in den gesellschaftshistorischen Kontext der U.S.· 
amerikanischen Gesellschaft der ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts! 

, 3. Stellen Sie den Textausschnitt in den Zusammenhang des politisch engagierten Dramas des 
20. Jahrhunderts im Allgemeinen und des Dramas als Gattung in den USA im Besonderen! 

-10-
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Thema Nr. 4 

William Wordsworth, "The Waterfall and the Eglantine" (1800) 

'Begone, thou fond presumptuous Elf,' 
Exclaim'd a thundering Voice, 
'Nor dare to thrust thy foolish self 
Between me and my choice!' 
A falling Water swoln with snows 
Thus spake to a poor Briar-rose, 
That all bespatter'd with his foam, 
And dancing high, and dancing low, 
Was living, as a child might know, 
In an unhappy home. 

'Dost thou presume my course to block? 
Off, offi or, puny Thing! 
I'll hurl thee headlong with the rock 
To which thy fibres cling.' 
The Flood was tyrannous and strong; 
The patient Briar suffer'd long, 
Nor did he utter groan or sigh, 
Hoping the danger would be pass'd: 
But seeing no relief, at last 
He ventur'd to reply. 

'Ah!' said the Briar, 'Blame me not! 
Why should we dwell in strife? 
We who in this, our natal spot, 
Once liv'd a happy life! 

5 

10 

15 

20 

Y ou stirr'd me on my rocky bed - 25 
What pleasure thro' my veins you spread! 
The Summer long from day to day 
My leaves you freshen'd and bedew'd; 
Nor was it common gratitude 
That did your cares repay. 30 

When Spring came on with bud and bell, 
Among these rocks did I 
Before you hang my wreath to tel1 
That gentle days were nigh! 
And in the sultry summer hours 
I shelter'd you with leaves and flowers; 
And in my leaves now shed and gone 
The linnet lodg'd, and for us two 
Chaunted his pretty songs, when you 
Had little voice or none. 

35 

40 

Seite 10 

(tibres: Wurzeln) 

(sultry: schwül) 

(linnet: Hänfling) 

Fortsetzung nächste Seite! 



Frühjahr 2019 Einzelprüfungsnummer 62619 

But now proud thoughts are in your breast -
What grief is mine you see. 
Ah! would you think, ev'n yet how blest 
Together we might be! 
Though of both leaf and flower bereft, 
Some ornaments to me are left -
Rich store of scarlet hips is mine, 
With which I in my humble way 
Would deck you many a Winter's day, 
A happy Eglantine!' 

What more he said, I cannot tel1. 
- Tue stream came thundering down the dell 

And gallop'd loud and fast; 
I listen'd, nor aught else could hear, 
Tue Briar quak'd - and much I fear, 
Those accents were his last. 

45 

50 

55 

Seite 11 

(hips: Hagebutten) 

Text: William Wordsworth and Samuel Taylor Coleridge, Lyrical Ballads (1802), Oxford: Oxford 
World's Classics, 2013. 225-226. 

1. In diesem conversation poem diskutiert ein Wasserfall mit einer wilden Zaunrose ( eglantine oder 
auch briar-rose). Analysieren Sie die Gesprächssituation, die dem Dialog zugrunde liegt! 

2. Analysieren Sie die lyrischen Ausdrucksmittel, mit denen die Unterhaltung gestaltet wird! 

3. Das Konversationsgedicht ist allegorisch konzipiert, so dass sich eine Parallele zur sozialen und 
• politischen Lebenswelt der Entstehungszeit erschließt. Im "Preface" zur zweiten Ausgabe von 

Lyrical Ballads (1802) spricht Wordsworth von "great national events which are daily taking 
place". Ordnen Sie das Gedicht, auch unter Verweis auf weitere Texte, in die 
gesellschaftspolitische Situation um 1800 ein! 

-12 -
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Thema Nr. 5 

In Memory of My Dear Grandchild Anne Bradstreet, 
Who Deceased June 20, 1669, 

Being Three Years and Seven Months Old (1678) 

By Anne Bradstreet 

1 With troubled heart and trembling hand I write, 
The heavens have changed to sorrow my delight. 
How oft with disappointment have I met, 
When I on fading things my hopes have set. 

5 Experience might 'fore this have made me wise, 
To value things according to their price. 
Was ever stable joy yet found below? 
Or perfect bliss without mixture of woe? 
I knew she was but as a withering flower, 

10 That's here today, perhaps gone in an hour; 
Like as a bubble, or the brittle glass, 
Or like a shadow turning as it was. 
More fool then I to look on that was lent 
As if mine own, when thus impermanent. 

15 Farewell dear child, thou ne'er shall come to me, 
But yet a while, and I shall go to thee; 
Meantime my throbbing heart's cheered up with this: 
Thou with thy Savior art in endless bliss. 

Seite 12 

( 

Beginnings to 1820. Vol. A of The Norton Anthology of American Literature. New York: Norton, 1 
2012. 230-31. Print. 

1. Erläutern Sie die wesentlichen formalen und stilistischen Merkmale des Gedichts „In Memory 
of My Dear Grandchild Anne Bradstreet, Who Deceased June 20, 1669, Being Three Years and 
Seven Months Old" (1678) der Autorin Anne Bradstreet! 

2. Erörtern Sie die im Gedicht dargestellte Perspektive auf Religion und Gott und diskutieren Sie 
diese Perspektive im Kontext puritanischer Dogmen und Weltvorstellungen! 

3. Diskutieren Sie das Gedicht vor dem Hintergrund der frühen amerikanischen Literatur- und 
Kulturgeschichte! Gehen Sie dabei auch auf Formen und Funktionen puritanischer Literatur 
ein! 

-13 -
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Thema Nr. 6 

Wilfred Owen, "Anthem for Doomed Youth" (1917) 

\Vhat *passing-bells for these who die as cattle? 
Only the monstrous anger ofthe guns. 
Only the stuttering rifles' rapid rattle 

Can patter out their hasty *orisons. 
No *mockeries now for them; no prayers nor bells, 

Nor any voice of mourning save the choirs, -
Tue shrill, demented choirs of wailing shells; 

And *bugles calling for them from sad shires. 

\Vhat candles may be held to speed them all? 
Not in the hands of boys, but in their eyes 

Shall shine the holy glimmers of good-byes. 
The pallor of girls' brows shall be their pall; 

Their flowers the tendemess of patient minds, 
And each slow dusk a drawing-down ofblinds. 

Seite 13 

Text: Wilfred Owen, "Anthem for Doomed Youth", The Oxford Book of Twentieth-Century Verse, ed. Philip Larkin 
(Oxford: Oxford University Press, 1973) 282. 

* passing-bells: bells tolled to announce a death 
* orisons: prayers 
* mockeries: empty (religious) ceremonies 
* bugles: musical instrument like a small trumpet, used in the army for giving signals 

I 1. Analysieren Sie das Gedicht in formaler Hinsicht! Achten Sie auf stilistische Besonderheiten und 
die Bildlichkeit der Sprache! 

2. Analysieren Sie die Aussagen des Gedichts zum Verhältnis von gesellschaftlichen/religiösen 
Konventionen und den Realitäten des Krieges! 

3. Ordnen Sie das Gedicht in den Entstehungszeitraum und den weiteren literaturhistorischen und 
politischen Kontext ein und ziehen Sie mindestens zwei andere Ihnen bekannte Texte zum 
Vergleich heran! 

-14 -
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Thema Nr. 7 

[i sing of Olaf glad and big] 

XXX 

i sing of Olaf glad and big 
whose warrnest heart recoiled at war: 
a conscientious object-or 

his wellbeloved colonel{trig 
5 westpointer most succinctly bred) 

took erring Olaf soon in hand; 

but-though an host of overjoyed 
noncoms(first knocking on the head 
him)do through icy waters roll 

10 that hdplessness which others stroke 
with brushes recently ernployed 
anent this muddy toiletbowl, 
while kindred intellects evoke 
allegiance per blunt instruments-

15 Olaf(being to all intents 
a corpse and wanting any rag 
upon what God unto him gave) 
responds, without getting annoyed 
ur will not kiss your fucking flag" 

20 straightway the silver bird looked grave 
(departing hurriedly to shave) 

but-though all kinds of officers 
(a yeaming nation's blueeyed pride) 
their passive prey did kick and curse 

25 until for wear their darion 
voices and boots were rnuch the worse, 
and egged the firstclassprivates on 
bis rectum wickedly to tease 
by means of skilfully applied 

30 bayonets roasted hot with heat
Olaf(upon what were once knees) 
does alrnost ceaselessly repeat 
"there is some shit I will not eat" 

our president,being of which 
35 assertions duly notified 

threw the yellowsonofabitch 
into a dungeon,where he died 

Christ(of His mercy infinite) 
i pray to see;and Olaf, too 

40 preponderatingly because 
unless statistics lie he was 
more brave than me:more blond than you. 

1931 

Seite 14 
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E.E. Cummings. ,,i sing of Olaf glad and big". The Heath Anthology of American Literature, Vol. D, 

Modem Period 1910-1945, Fifth Ed., Ed. Paul Lauter. Boston: Mifflin, 2006. 1272-73. 

1. Analysieren Sie die formalen, sprachlichen und stilistischen Elemente des Gedichts „i sing of Olaf 
glad and big ( 1931 )" von E.E. Cummings! 

2. Situieren Sie das Gedicht im Umfeld der amerikanischen Modeme! 

3. Diskutieren Sie mit Bezug auf zwei weitere Lyriker/innen die Thematisierung des Krieges in der 
amerikanischen Lyrik! 

-16 -
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Thema Nr. 8 

In Tobias Smolletts Roman The Expedition of Humphry Clinker (1771) begibt sich eine Gruppe 
walisischer Figuren auf eine Rundreise durch England und Schottland. Angeführt wird die Gruppe von 
dem Landedelmann Matthew Bramble, der regelmäßig mit seinem Hausarzt, Dr. Lewis, 
korrespondiert. Im nachfolgenden Brief berichtet er über London: 

To Dr. LEWIS 

DEAR DOCTOR, 

London is literally new to me; new in its streets, houses, and even in its situation; as the Irishman said, 
'London is now gone out oftown.' What I left open fields, producing hay and corn, I now find covered 
with streets and squares, and palaces, and churches. I am credibly informed, that in the space of seven 
years, eleven thousand new houses have been built in one quarter of Westminster, exclusive ofwhat is 
daily added to other parts ofthis unwieldy metropolis. Pimlico and Knightsbridge are now almost ( 
joined to Chelsea and Kensington; and if this infatuation continues for half a century, I suppose the 
whole county of Middlesex will be covered with brick. 
lt must be allowed, indeed, for the credit ofthe present age, that London and Westminster are much 
better paved and lighted than they were formerly. Tue new streets are spacious, regular, and airy; and 
the houses generally convenient. Tue bridge at Blackfriars is a noble monument of taste and public
spirit. - I wonder how they stumbled upon a work of such magnificence and utility. But, 
notwithstanding these improvements, the capital is become an overgrown monster; which, like a 
dropsical head, will in time leave the body and extremities without nourishment and support. Tue 
absurdity will appear in its füll force, when we consider that one sixth part of the natives of this whole 
extensive kingdom is crowded within the bills of mortality1

• What wonder that our villages are 
depopulated, and our farms in want of day-labourers? Tue abolition of small farms is but one cause of 
the decrease of population. Indeed, the incredible increase ofhorses and black cattle, to answer the 
purposes ofluxury, requires a prodigious quantity ofhay and grass, which are raised and managed 
without much labour; but a number ofhands will always be wanted for the different branches of 
agriculture, whether the farms be large or small. The tide of luxury has swept all the inhabitants from 
the open country-The poorest squire, as well as the richest peer, must have his house in town, and t 
make a figure with an extraordinary number of domestics. Tue plough-boys, cow-herds, and lower 
hinds are debauched and seduced by the appearance and discourse ofthose coxcombs in livery, when 
they make their summer excursions. They desert their dirt and drudgery, and swarm up to London, in 
hopes of getting into service, where they can live luxuriously and wear fine clothes, without being 
obliged to work; for idleness is natural to man- Great numbers ofthese, being disappointed in their 
expectation, become thieves and sharpers; and London being an immense wilderness, in which there is 
neither watch nor ward of any signification, nor any order or police, affords them lurking-places as 
well as prey. 
There are many causes that contribute to the daily increase of this enormous mass; but they may be all 
resolved into the grand source of luxury and corruption - About five and twenty years ago, very few, 
even ofthe most opulent citizens of London, kept any equipage, or even any servants in livery. Their 
tables produced nothing but plain boiled and roasted, with a bottle of port and a tankard ofbeer. At 
present, every trader in any degree of credit, every broker and attorney, maintains a couple of footmen, 
a coachman, and postilion. He has his town-house, and his country-house, his coach, and his post
chaise. His wife and daughters appear in the richest stuffs, bespangled with diamonds. They frequent 

1 "bills ofmortality": die Sterbestatistik 

Fortsetzung nächste Seite! 
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the court, the opera, the theatre, and the masquerade. They hold assemblies at their own houses: they 
make sumptuous entertainments, and treat with the richest wines ofBordeaux, Burgundy, and 
Champagne. The substantial tradesman, who was wont to pass his evenings at the ale-house for 
fourpence half-penny, now spends three shillings at the tavem, while his wife keeps card-tables at 
home; she must likewise have fine clothes, her chaise, or pad, with country lodgings, and go three 
times a week to public diversions. Every clerk, apprentice, and even waiter oftavem or coffeehouse, 
maintains a gelding2 by himself, or in partnership, and assumes the air and apparel of a petit maitre3 

-

The gayest places of public entertainment are filled with fashionable figures; which, upon inquiry, will 
be found to be journeymen taylors, serving-men, and abigails4, disguised like their betters. 

Text: Tobias Smollett, The Expedition of Humphry Clinker (1771), Harmondsworth: Penguin, 1980, 
117-119. 

I 1. Stellen Sie dar, welche Veränderungen im Stadtbild Londons Matthew Bramble zur Kenntnis 
nimmt und wie diese von ihm bewertet werden! Berücksichtigen Sie dabei auch die 
Versprachlichung seiner Wahrnehmungen! 

2. Stellen Sie dar, welche sozialen, politischen und ökonomischen Faktoren sich als Erklärungen für 
diesen Wandel anführen lassen! 

3. Ordnen Sie diese Schilderung Londons in weitere literarische Texte des 18. Jahrhunderts ein, in 
denen sich ebenfalls Beschreibungen Londons finden! 

2 "gelding": Wallach 
3 

"petit maitre": ein kleiner Herr 
4 

"abigails": Zofen 

-18-
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THE 
GENERALL IDSTORIE 

OF 
Virginia, New-England, and the Summer 
Isles: with the names of the Adventurers, 

Planters, and Governours from their 
first beginning An°: 1584. to this 

present 1624. 
WITH THE PROCEDINGS OF THOSE SEVERALL COLONIES 

and the Accidents that befell them in all their 
Journyes and Discoveries. 

Also the Maps and Descriptions of all those 
Countryes, their Commodities, people, 
Government, Customes, and Religion 

yet knowne. 
DIVIDED INTO SIXE BOOKES. 

By Captaine IOHN SMITH sometymes Governour 
in those Countryes & Admirall 

ofNew England 
LONDON 

1624 
[ ... ] 

( 

The latitude. ( 
Virginia is a Country inAmerica betweene the degrees of 34. and 45. ofthe North latitude. Tue 

bounds thereof on the East side are the great Ocean: on the South lyeth Florida: on the North nova 
Francia: as for the West thereof, the limits are vnknowne. Of all this Country we purpose not to 
speake, but onely of that part which was planted by the English men in the yeare of our Lord, 1606. 
And this is under the degrees 37.38. and 39. Tue temperature ofthis Country doth agree well with 
English constitutions, being once seasoned to the Country. Which appeared by this, that though by 
many occasions our people fell sicke; yet did they recover by very small meanes, and continued in 
health, though there were other great causes, not onely to haue made them sicke, but even to end their 
dayes, &c. 

The temperature. 
The Sommer is hot as in Spaine; the Winter cold as in France or England. The heat of sommer is 

in Iune, luly, and August, but commonly the coole Breeses asswage the vehemency ofthe heat. The 
chiefe ofwinter is halfe December, Ianuary, February, and halfe March. The colde is extreame sharpe, 
but here the Proverbe is true, that no extreame long continueth. 

In the yeare 1607. was an extraordinary frost in most of Europe, and this frost was found as 
extreame in Virginia. But the next yeare for 8. or 10. dayes of ill weather, other 14. dayes would be as 
Sommer. 

Fortsetzung nächste Seite! 
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The windes. 
The windes here are variable, but the like thunder and lightning to purifie the ayre, I haue 

seldome either seene or heard in Europe. From the Southwest came the greatest gusts with thunder and 
heat. The Northwest winde is commonly coole and bringeth faire weather with it. From the North is 
the greatest cold, and from the East and Southeast as from the Barmudas, fogs and raines. 

Some times there are great droughts, other times much raine, yet great necessitie of neither, by 
reason we see not but that all the raritie of needfull fruits in Europe, may be there in great plentie, by 
the industry of men, as appeareth by those we there Planted. 

The entrances. 
Cape Henry. 
There is but one entrance by Sea into this Country, and that is at the mouth of a very goodly Bay, 

18. or 20. myles broad. The cape on the South is called Cape Henry, in honour of our most noble 
Prince. The land white hilly sands like vnto the Downes, and all along the shores great plentie of Pines 
and Firres. 

Cape Charles. 
The Country. 
The north Cape is called Cape Charles, in honour ofthe worthy Duke of Yorke. The Isles before 

it, Smith 's Isles, by the name of the discover. Within is a country that may haue the prerogatiue over 
the most pleasant places knowne, for large and pleasant navigable Rivers, heaven & earth never agreed 
better to frame a place for mans habitation; were it fully manured and inhabited by industrious people. 
Here are mountaines, hils, plaines, valleyes, rivers, and brookes, all running most pleasantly into a 
faire Bay, compassed but for the mouth, with fruitfull and delightsome land. In the Bay and rivers are 
many Isles both great & small, some woody, some plaine, most of them low and not inhabited. This 
Bay lyeth North and South, in which the water floweth neare 200. myles, and hath a channell for 140 
myles, of depth betwixt 6 and 15 fadome, holding in breadth for the most part 10 or 14 myles. From 
the head ofthe Bay to the Northwest, the land is mountanous, and so in a manner from thence by a 
Southwest line; So that the more Southward, the farther off from the Bay are those mountaines. From 
which fall certaine brookes which after come to fiue principall navigable rivers. These run from the 
Northwest into the South east, and so into the West side ofthe Bay, where the fall of every River is 
within 20 or 15 myles one of another. 

[ ... ] 
Tl,e Commodities in Virginia, or that may be had by Industrie. 

A proofe cattell will liue weil. 
The mildnesse of the ayre, the fertilitie of the soyle, and situation of the rivers are so propitious to 

the nature and vse of man, as no place is more convenient for pleasure, pro fit, and mans sustenance, 
vnder that latitude or climat. Here will liue any beast, as horses, goats, sheepe, asses, hens, &c. as 
appeared by them that were carried thether. The waters, Isles, and shoales, are füll of safe harbours for 
ships of warre or marchandize, for boats of all forts, for transportation or fishing, &c. The Bay and 
rivers haue much marchantable fish, and places fit for Salt coats, building of ships, making of lron, &c. 

The Commodities. 

Fortsetzung nächste Seite! 
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Muscovia and Polonia doe yearely receiue many thousands, for pitch, tarre, sopeashes, Rosen, 
Flax, Cordage, Sturgeon, Masts, Yards, Wainscot, Firres, Glasse, and such like; also Swethland for 
Iron and Copper. France in like manner, for Wine, Canvas, and Salt. Spaine as much for Iron, Steele, 
Figges, Reasons and Sackes. Jtaly with Silkes and Velvets consumes our chiefe Commodities, Holland 
maintaines it seife by fishing and trading at our owne doores. All these temporize with other for 
necessities, but all as vncertaine as peace or warres. Besides the charge, travell, and danger in 
transporting them, by seas, lands, stormes, and Pyrats. Then how much hath Virginia the prerogatiue of 
all those flourishing Kingdomes, for the benefit of our Land, when as within one hundred myles all 
those are to be had, either ready provided by nature, or eise to be prepared, were there but industrious 
men to labour. Onely of Copper we may doubt is wanting, but there is good probabilitie that both 
Copper and better Mineralsare there tobe had for their labour. Other Countries haue it. So then here is 
a place, a nurse for souldiers, a practise for mariners, a trade for marchants, a reward for the good, and 
that which is most of all, a businesse (most acceptable to God) to bring such poore lnfidels to the 
knowledge of God and his holy Gospell. 1 
Barbour, Philip L. The Complete Works ofCaptain John Smith. Vol. 1. Chapel Hill: U ofNorth 
Caroline P, 1986. 43-44, 159. 

1. Legen Sie dar, welches Bild Amerikas Smith hier zeichnet! 

2. Erläutern Sie, worin sich Smiths eurozentrische Sichtweise zeigt! 

3. Vergleichen Sie Smiths Schilderung Virginias mit zwei anderen früheren oder zeitgenössischen 
Beschreibungen der neuen Welt! 

- 21-
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5 

Thema Nr.10 

No one would have believed, in the last years of the nineteenth century, that human affairs were 

being watched keenly and closely by intelligences greater than man's and yet as mortal as his own; that 

as men busied themselves about their affairs they were scrutinized and studied, perhaps almost as 

narrowly as a man with a microscope might scrutinize the transient creatures that swarm and multiply 

in a drop of water. With infinite complacency men went to and fro over this globe about their little 

affairs, serene in their assurance of their empire over matter. lt is possible that the infusoria1 under the 

microscope do the same. No one gave a thought to the older worlds of space as sources of human <langer, 

or thought of them only to dismiss the idea of Iife upon them as impossible or im probable. lt is curious 

to recall some of the mental habits of those departed days. At most, terrestrial men fancied there might 

10 be other men upon Mars, perhaps inferior to themselves and ready to welcome a missionary enterprise. 

Y et, across the gulf of space, minds that are to our minds as ours are to those of the beasts that perish, 

intellects vast and cool and unsympathetic, regarded this earth with envious eyes, and slowly and surely 

drew their plans against us. And early in the twentieth century came the great disillusionment. 

The planet Mars, I scarcely need remind the reader, revolves about the sun at a mean distance 

15 of 140,000,000 miles, and the light and heat it receives from the sun is barely half of that received by 

this world. lt must be, if the nebular hypothesis2 has any truth, older than our world, and long before this 

earth ceased to be molten, Iife upon its surface must have begun its course. The fact that it is scarcely 

one-seventh of the volume of the earth must have accelerated its cooling to the temperature at which life 

could begin. lt has air and water, and all that is necessary for the support of animated existence. 

20 

25 

Yet so vain is man, and so blinded by his vanity, that no writer, up to the very end of the 

nineteenth century, expressed any idea that intelligent Iife might have developed there far, or indeed at 

all, beyond its earthly level. Nor was it generally understood that since Mars is older than our earth, with 

scarcely a quarter of the superficial area, and remoter from the sun, it necessarily follows that it is not 

only more distant from life's beginning but nearer its end. 

The secular cooling that must some day overtake our planet has already gone far indeed with 

our neighbour. Its physical condition is still largely a mystery, but we know now that even in its 

equatorial region the mid-day temperature barely approaches that of our coldest winter. lts air is much 

more attenuated than ours, its oceans have shrunk until they cover but a third of its surface, and as its 

slow seasons change huge snow caps gather and melt about either pole and periodically inundate its 

30 temperate zones. That last stage of exhaustion, which to us is still incredibly remote, has become a 

present-day problem for the inhabitants of Mars. Tue immediate pressure of necessity has brightened 

1 In 19th century taxonomy the term infusoria referred to a class of single-celled microorganisms. 
2 The nebular hypothesis supposes the original state of the solar system tobe a gaseous cloud. 

Fortsetzung nächste Seite! 
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their intelJects, enlarged their powers, and hardened their hearts. And looking across space, with 

instruments and intelligences such as we have scarcely dreamt of, they see, at its nearest distance, only 

35,000,000 of miles sunward of them, a moming star of hope, our own warmer planet, green with 

35 vegetation and gray with water, with a cloudy atmosphere eloquent of fertility, with glimpses through 

its drifting cloud-wisps ofbroad stretches of populous country and narrow navy-crowded seas. 

And we men, the creatures who inhabit this earth, must be to them at least as alien and lowly as 

are the monkeys and lemurs to us. The intellectual side of man already admits that life is an incessant 

struggle for existence, and it would seem that this too is the belief of the minds upon Mars. Their world 

40 is far gone in its cooling, and this world is still crowded with life, but crowded only with what they 

regard as inferior animals. To carry warfare sunward is indeed their only escape from the destruction 

that generation after generation creeps upon them. \ 

And before we judge of them too harshly, we must remember what ruthless and utter destruction 

our own species has wrought, not only upon animals, such as the vanished bison and the dodo, but upon 

45 its O\Vll inferior races. The Tasmanians, in spite of their human likeness, were entirely swept out of 

existence in a war of extermination waged by European immigrants, in the space of fifty years. Are we 

such apostles of mercy as to complain ifthe Martians warred in the same spirit? 

The Martians seem to have calculated their descent with amazing subtlety-their mathematical 

learning is evidently far in excess of ours-and to have carried out their preparations with a well-nigh 

50 perfect unanimity. Had our instruments permitted it, we might have seen the gathering trouble far back 

in the nineteenth century. Men like Schiaparelli3 watched the red planet-it is odd, by-the-by, that for 

countless centuries Mars has been the star of war-but failed to interpret the fluctuating appearances of 

the markings they mapped so weil. All that time the Martians must have been getting ready. 

Quelle: H. G. Wells, The War ofthe Worlds: A Critical Text ofthe 1898 London First Edition, edited by Leon 
Stover. Jefferson, North Carolina: McFarland, 2001. 52-57. 

1. Analysieren Sie die erzählerische und stilistische Gestaltung des vorliegenden Ausschnitts aus 
The War ofthe Worlds aus Book L- The Coming ofthe Martians, Kapitel I, ,,The Eve ofthe War"! 

2. Positionieren Sie den Ausschnitt im Kontext spätviktorianischer Diskurse! 

3. Diskutieren Sie den Ausschnitt im Vergleich zu zw-ei weiteren englischen Romanen des 19. Jahrhunderts 
verschiedener Genres und zeigen Sie dabei jeweils genretypische Aspekte aufl 

3 The Italian astronomer Giovanni Virginia Schiaparelli produced a map ofMars in 1877. 
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Thema Nr.11 

Henry David Thoreau schrieb Waiden (1854), nachdem er zwei Jahre lang in einer selbstgebauten 
Hütte am See Waiden Pond gelebt hatte, ganz in der Nähe seines Heimatorts Concord, Massachusetts. 
Das Buch besteht aus 18 Essays, die die Erfahrungen und Gedanken Thoreaus während dieses 
Experiments so kondensieren, dass sie den Verlauf eines Jahres nachzeichnen. 
Der folgende Textausschnitt stammt aus dem Kapitel „Where I lived, and What I Lived For" im ersten 
Drittel des Buches. 

I went to the woods because I wished to live deliberately, to front only the essential facts of life, and 
see if I could not learn what it had to teach, and not, when I came to die, discover that I had not lived. I 
did not vv'ish to live what was not life, living is so dear; nor did I wish to practise resignation, unless it 
was quite necessary. I wanted to live deep and suck out all the marrow of life, to live so sturdily and 
Spartan-like as to put to rout all that was not life, to cut a broad swath and shave close, to drive life 
into a corner, and reduce it to its lowest terms, and, if it proved to be mean, why then to get the whole 
and genuine meanness of it, and publish its meanness to the world; or if it were sublime, to know it by 
experience, and be able to give a true account of it in my next excursion. For most men, it appears to 
me, are in a strange uncertainty about it, whether it is of the devil or of God, and have somewhat 
hastily concluded that it is the chief end ofman here to "glorify God and enjoy him forever." 
Still we live meanly, like ants; though the fable teils us that we were long ago changed into men; like 
pygmies we fight with cranes; it is error upon error, and clout upon clout, and our best virtue has for its 
occasion a superfluous and evitable wretchedness. Our life is frittered away by detail. An honest man 
has hardly need to count more than his ten fingers, or in extreme cases he may add his ten toes, and 
lump the rest. Simplicity, simplicity, simplicity! I say, let your affairs be as two or three, and not a 
hundred or a thousand; instead of a million count half a dozen, and keep your accounts on your thumb
nail. In the midst of this chopping sea of civilized life, such are the clouds and storms and quicksands 
and thousand-and-one items tobe allowed for, that a man has to live, ifhe would not founder and go to 
the bottom and not make his port at all, by dead reckoning, and he must be a great calculator indeed 
who succeeds. Simplify, simplify. Instead of three meals a day, if it be necessary eat but one; instead 
of a hundred dishes, five; and reduce other things in proportion. 

Thoreau, Henry David. Waiden. Ed. J. Lyndon Shanley. Princeton: Princeton UP, 1989 (1854). 90-91. 

1. Analysieren Sie die vorliegende Passage hinsichtlich ihrer inhaltlichen sowie formalen und 
stilistischen Besonderheiten! 

2. Erläutern Sie die Besonderheiten des amerikanischen Transzendentalismus an diesem Beispiel! 

3. Ordnen Sie mit Bezug auf zwei weitere Beispiele Waiden in den Kontext der amerikanischen 
Romantik ein! 
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On tbe day when there was a full chamber-pot under 
the breakfast table I decided to lcavc. The place was begin
ning to depress me. lt was not only thc dirt. thc smclls and 
the vile food, but the feeling of stagnant mcaningless decay. 
of having got down into some subtenanean place wherc 
people go crecping round 2nd round, just like black 
beetles, in an endlcss muddle of slovencd jobs and mean 
grievances. Thc most drcadful thing about people like the 
Brookers is thc way they say the same things ovcr and over 
again. lt givcs you thc fccling that thcy are not real people 
at all, but a kind of ghost for cver rehearsing the same futile 
rigmarolc. In the end Mrs Brooker's self-pitying ta1.k -
always thc same complaints, over and over, and always 
ending with the tremulous whine of 'lt does seem 'ard, 
don't it nowt - rcvolted me even more than her habit of 
wiping her mouth with bits of newspaper. But it is no use 
saying that people like the Brookers a.rejust: disgusting and 
trying to put them out of mind. For d1ey ex.ist in tens and 
hundreds of thousands; they are one of the characteristic 
by-products of the modern world. You cannot disregard 
them if you accept the civilisation that produced them. For 
this is part at least of what industrialism has donc for us. 
Columbus sailed the Atlrmtic, the fmt steam cngines tot
tered into motion, the British squares stood firm under the 
French guns at Waterloo,_ the one-eyed scoundrels of the 
nineteenth century praised God and filled their pockcts; 
and this is wherc it all lcd - to labyrinthine slums and dark 
back kitcheru with sickly, ageing people creeping round 
and round them like black bcedes. lt is a kind of duty to 
see and smell such places now and again, especially smell 
them. lest you should forget that they exist; though per
haps it is bcttc:r not to stay there too long. 

The train bore me away, through the n1onstrous scenery 

35 

40 
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50 

55 
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65 

70 

of slag-hcaps. chimncys, piled scrap-iron, foul canals, paths 
of dndcry mud criss-crosscd by thc prints of clogs. This 
was March, but thc wcathcr had bccn horribly cold and 
cvcrywhere there werc mounds ofblackcncd snow. As we 
moved slowly through thc outskirts of thc town wc pas.,;cd 
row aftcr row of littlc grcy slum houscs rwltling at right 
anglcs to thc: cm bankmcnt. At thc back of one of the houscs 
a young woman was knecling on thc stones, poking a stick 
up thc Icadcn wastc-pipc which ran from thc i,;ink inside 
and wltlch I supposc was blockcJ, I had time to sec cvcry
thing about her - her sacking apron, her dumsy dogs, her 
arms rcddcncd by the cold. She luuked up as the train 
passed, and I was almost near enough to catch her eye. Shc 
had a round pale face, the usual cxhausted face ofthe slum 
girl who is twenty-five and looks forty, thanks to mis
carriages and drudgcry; and it worc, for thc sccond in 
which l saw it, the mostdesolate, hopcless expression 1 have 
cvcr scen. lt struck mc thcn that wc are mistaken when we 
say that 'lt isn't thc same for thcm as it would be for us', 
and that pcople brcd in thc slums can in1agine nothing but 
the slums. For what I saw in her facc was not the ignorant 
suffering of an animal. Shc knew wcll enough what was 
happening to her - understood as weil as I did how dread
ful a destiny it was tobe knecling there in thc bitter cold, 
on thc slimy stoncs of a slum backyard, poking a stick up 
a foul drain-pipc. 

But quite soon the trail1 drcw away it1to opcn cow1try, 
und that sccmcd strangc, almost unnatural, as though thc 
opcn country had becn a kind of park; for in thc industrial 
areas one always fcels that the smoke and füth must go on 
for ever and that no part of the carth's surface can cscapc 
them. In a crowded, dirty littlc country likc ours one takcs 
deftlement almost for grantcd. Slag-heaps and chimncys 
sccm a morc normal, probable fandscape than grass and 
tn.-c.,-s, and evcn in tl1c dcpths of ehe country when you drive 
your fork into the ground you half expect to Jever up a 
broken bottle or a rusty can. 

Aus: Orwell, George. The Complete Worlcs, vol. 5: The Road to Wigan Pier. London: Secker & Warburg, 1986, S. 14-16. 
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Im Jahr 1936 bereiste George Orwell die damals von hoher Arbeitslosigkeit betroffenen englischen 
Industriegebiete in Lancashire und Y orkshire. Seine Beobachtungen hielt er im ersten Teil des 
dokumentarischen Berichts The Road to Wigan Pier (1937) fest, aus dem der vorliegende 
Textausschnitt stammt. 

Zum Verständnis: Der hier zu untersuchende Ausschnitt folgt auf eine mehrseitige Passage, in der 
Orwell eine äußerst schäbige und dreckige Pension beschreibt, in der er sich längere Zeit aufhielt. Die 
Pension ,vurde von einem Ehepaar namens Brooker betrieben. 

Unbekannte Wörter: 
clogs (Z. 35) 
rigmarole (Z. 12) 

J scrap-iron (Z. 34) 
slag (Z. 34) 
slovened (Z. 7) 

= Holzschuhe 
= Gelaber, Gedöns 
= Alteisen 
= Schlacke 
= schlampig ausgeführt 

1. Nehmen Sie eine Stilanalyse der Textpassage vor und erläutern Sie darauf aufbauend die Rolle von 
Orwells Stil sowie seiner Auswahl von Darstellungsgegenständen für das in der Passage 
entworfene Bild der nordenglischen Industriegebiete! 

2. Analysieren Sie die Rolle des Sprechers im vorgegebenen Textausschnitt und diskutieren Sie sie in 
Bezug auf den dokumentarischen Charakter des Texts! 

3. Vergleichen Sie Orwells Text mit mindestens zwei anderen literarischen Texten aus der Epoche der 
britischen Modeme, welche die Themen Arbeiterklasse, Urbanisierung oder Industrie behandeln! 

-26-
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Thema Nr.13 

1300 • Modem Period: 1910-1945 

/rom The Making of Americans 

Once an angry man dragged his father along the ground through his own orchard. 
"Stop!" cried the groaning old man at last, "Stop! I did not drag my father beyond 
this tree." 

lt is hard living down the tempers we are bom with. We all begin well, for in our 
youth there is nothing we are more intolerant of than our own sins writ large in oth
ers and we fight them fiercely in ourselves; but we grow old an<l wc sec that these our 
sins are of all sins the really harmless ones to own, nay that thcy give a charm to any 
character, and so our struggle with them dies away. 

lt has always seemed to me a rare privilege, this, of being an American, a real 
Arnerican, one whose tradition it has taken scarcely sixty years to create. We need 
only realise our parents, remernber our grandparents and know oursdves and our 
history ~ complete. 

The old people in a new world, the new people made out of the old, that is the 
story that I mean to tell, for that is what really is and what I really know. 

Some of the fathers we must realise so that we can tell our story really, were lit
t1e boys then, and they came across the water with their parents, the grandparents we 
need only just remember. Some of these our fathers and our mothers, were not even 
made then, and the women, the young mothers, our grandmothers we perhaps just 
have seen once, carried these our fathers and our mothers into the new world inside 
them, those women of the old world strong to bear them. Same looked very weak 
and little women, but even these so weak and little, were stroog always, to bear many 
children. 

These certain men and women, our grandfathers and grandmothers, with their 
children horn and unborn with them, some whose children were gone ahead to pre
pare a home to give them; all countries were fulI of warnen who brought with them 
many children; but only cenain men and women and the children they bad in them, 
to make many generations for thern, will fill up this history for us of a family and its 
progress. 

Many kinds of all these women were strong to bear many chiJdren. 
One was very strong to bear them and then always she was very strong to lead 

them. 

One was strong to bear them and then always she was strong to suffer with them. 
One, a little gentle weary woman was strong to bear many children, and then al

ways ~er she would sadly suffer for them, weeping for the sadness of all sinning, 
wearying for the rest she knew her death would bring them. 

And then there was one sweet good woman, strong just to bear many children, 
and then she died away and left them, for that was all she knew then to do for them. 

And these four warnen and the husbands they bad with them and the children 
bom and unhorn in them will make up the history for us of a family and its progress. 

Other kinds of men and women and the children they had with them came at 
different rimes to know them; some, poor things, who never found how they could 
make a living, some who dreamed while others foughr a way to he!p them, some 
whose children went to pieces with them, some who thought and thought and then 
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their children rose to grearness through them, and some of all these kinds of men and 
women and the children they had in them will help to make the histot:y for us of this 
family and its progress. · 

These first four women, the grandrnothers we need onJy just remember, moscly 
never saw each other. lt was their children and grandchildten who, later, wandering 
o~er the new land, where they were seeking first, just to make a living, and then later, 
either to grow rich or to gain wisdom, met with one another and were married, and 
so together they made a fomily whose progress we are now soon to be watching. 

1903, 1906--11 

/rom Ada 

Bames Colhard did not say he would not do it but he did not do it. He did it and· 
then he did not do it, he did not ever think about it. He just thought some time he 
might do something. 

His father Mr. Abram Colhard spoke about it to every one and very many of 
them spoke to Bam es C:olhard about it and he always listened to them. 

Theo Bames fell in love \\,ith a very nice girl and she would not marry him. He 
cried then, his father Mr. Abram Colhard comforted him and they took a trip and 
Bames promised he would do what his father wanted him to be doing. He did not 
do the thing, he thought he would do another thing, he did not do the other thing, 
his father Mr. Colhard did not want him to do the other thing. He really did not do 
anything then. Wben he was a good deal older he married a very rich girl. He had 
thought perhaps he would not propose to her but his sister wrote to him that it 
would be a good thing. He married the rich girl and she thought he was the most 
wonderful man and one who kneweverything. Bam~ neverspent more than the in
come of the fortune he and his wife had then, that is to say they did not spend more 
than the income and this was a surprise to very many who knew about him and about 
his marrying the girl who has such a !arge fortune. He had a happy life while he was 
living and after he was dead his wife and children remembered him. 

He had a sister who also was successful enough in being one being living. His 
sister was one who came to be happienhan most people come to be in llving. She 
came tobe a completely happy orie. She was twice as old as her brother. She had been 
a very good daughter to her mother. She and her mother had always told very pretty . 
stories to each other. Many old men loved to hear her tel1 these stories to her mother. 
Every one who ever knew her mother liked her mother. Many were sorry later that 
not every one liked the daughter. Many did like the daughter but not every one as 
every one had liked the mother. The daughter was charming inside in her, it did not 
show outside in her to every one, it certainly did to some. She did sometimes think 
her mother would be pleased with a story that did not please her mother, when her 
mother later was sicker the daughter knew that there were some stories she could teil 
her that would not please her mother. Her mother died and really mostly altogether 
the mother and the daughter had told each other stories very happily together. 

Gertrude Stein, The Making of Americans ( 1903, 1906-11) 

Que_lle: Paul Lauter, ed., The Heath Anthology of American Literature. Volume 2 (2
nd d 

Lexmgton, MA: Heath, 1994). e ·, 
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1. Erörtern Sie Thema und Inhalt des Textes im Hinblick darauf, wie hier amerikanische Identität 
konstruiert wird! 

2. Erörtern Sie die erzählerische Funktion der Familienbildlichkeit in diesem Text! 

3. Ordnen Sie den Text in die literatur- und kulturhistorischen Kontexte der Entstehungszeit ein! 
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Thema Nr.14 

Discourse on the Logic of Language 

:2 ::p: C: ~ English 

gg~8m is my mother tongue: 
cnc,-lz A mother tonguc is not ~i,r::J · not a foreign lan lan lang 

~ r~ language 

-<~ o► Vanguish 
~ ~ cn anguish EDlCTl o~~~ 
- -l . ~ -a foreign anguish. @fo:2. C'1ef1 owner of sla11es 
cn;.;~rn-1 English is shaH, whemier possible, C: :c 
~20Qm my father tongue. ensure tltat his slaves 
~c,ZF3:: A father tongue is belong CO as man, ethno-rooo~ a foreign language, linguistic groups as 
Q:c~~ therefore English is possibk. lf they can• 

8ro~-ro a foreign language not speak to each otkr, lTl 3:: :C 
~ö~iµi not a mothcr tongue. rhey cannot then foment 
c!Z~ 0 rebellion and rewlution. 
Z C) 0 :C What is my mother 
0.~~> ro tonguc 

-~2~c:~ my mammy. tongue 

~-l=l~~ my mumrny tongue 

oFo.!11~ my ril.omsy tongue 
:<~~o,~ my modder tongue 

lTl ~ ~ my ma tonguel 
~ (/) > () -cn:C 

h1 F I have no mach.er 
-::tZ~O 

J o--imn tongue 
z13::5 no mother to tongue 
0-IQ no tongue eo mocher ~~~~ to mother 0 g:: tr1 Cll 

::j~~~ 
tongue 

~ a ill me 

!B z C> I must therefure be tongue 
c!C>~ 

0 c::2 dumb 
'T1~m dumb-tongued 

z ~ dub-ccmgued 
C> ö damndumb 

rongue 
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a:i!~~i but I have 

~~5öE:: 
a dumb tongue 
tonguedumb ·. -~~?5~ lathcr tongue 

:c (fl ffi ~ andenglish is 

!ll ~ :t j my mother tongue 

3:0!a is 

;;;~ my father tongue 
is a foreign lan Jan lang 
language 

3:P~i Vanguish 
angwsh ~(/)d a forelgt\ anguish ~~;!~ 1s english-

- ~m~ another tongue 
~a,Qcn mymother 
o~Fz mammy ~j~ö mummy 

:i!o~i 
moder 
mater 

wEor, macer :=o~:c moder 3::=- F 
·~~~q tongue 

1 0 a, mothertongue 
~::c::cE:: 
~~~ tongue mother 

; Eo tongue me 
ooz' mothertongue me 
~~00 motherme 
1 - ~!z! t0uchme 

8ffi:l~ with the tongue of your 

E:: ~ a lan Jan lang 

::C~5:::;i 
languagc 

~ gn Vanguish 

~ :i! E anguish 
C ::g . english 
C)~~~ is a foreign anguJ.sh 

;~!z!j 
Cl)~ -· 

(Quelle: M. Nourbese Philip: she tries her tongue, her silence softly breaks. 
London: Tue Women's Press 1993, pp. 30, 32) 

EDlCTll 

Ever, slatie caught speak_. 
ing his natwe language 
shall be sem-el1 pun. 
ished. Where necessary. 
~ of the tQngue is 
~d. The of· 
fending O'l'p'tl, when re• 
mOlled. slimddbelnmg 
on high in a cerumI place, 
so tha: all mtiJ see and 
r.remble. 

Der vorliegendeTextausschnitt entstammt einem Collage-Gedicht der karibisch-kanadischen 
Lyrikerin M. Nourbese Philip von 1989. 

1. Beschreiben Sie zunächst, welche sprachlich-rhetorischen Formen, welche Textsorten und welche 
typographischen Mittel hier zum Einsatz gebracht werden, und erläutern Sie, welche Funktionen 
ihnen zukommen! 

2. Konzentrieren Sie sich sodann auf die mittlere Textspalte (von „English" bis „anguish") und 
analysieren deren argumentative Struktur: Stellen Sie dar, was für eine Einstellung zu Sprache 
und zu deren ,Logik' hier-wie-vermittelt wird! 

3. Interpretieren Sie das Beispiel im Kontext postkolonialer Literaturen und der Debatte um die 
Rolle des Englischen! 

• 

• 




